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English

Connect the Hardware

Power Adapter

Verify that the hardware connection is correct by checking the
following LEDs.

O Power: On
< GPON: On or Flashing
WPZ\)N\F\ @ UUUU LOS: Off

*Image may differ from your actual product.

Configure via Web Browser

N

. Connect your computer to the router via a wired or wireless connection.

Wired Connection

Turn off the Wi-Fi on your computer and connect your computer to the router's LAN (1/2/3/4) port using an
Ethernet cable.

* Wireless Connection

Connect your computer to the router wirelessly. The SSID and Wireless Password are on the router's label.

Enter http://192.168.1.10r http://tplinkmodem.net in the address bar of a web browser. Create a password for future
login attempts, or use admin for both username and password for some routers.

N

3. Go to Quick Setup page, and follow the step by- step instructions to complete the initial configuration.

@ Enjoy!  Now your wired and wireless devices can connect to the internet !



English

FAQ (Frequently Asked Questions)

Q1. What can | do if | cannot access the web management page?

A1. Make sure that the computer is properly connected to the router via the Ethernet cable.

A2. Make sure that the computer connected to the router is set to obtain an IP address automatically.

A3. Make sure that http://tplinkmodem.net or http://192.168.1.1 is correctly entered, or use another web browser and try again.

A4. Disable then enable the network adapter being used.

Ab. Restore the router to its factory default settings and reconfigure the router by following the instructions in this Quick Installation Guide.

Q2. What can | do if | cannot access the Internet?

A1. Make sure that all cables are connected properly and securely to the router.

A2. Check the GPON LED and make sure that it is lit and stable, indicating that the router is registered with the ISP. If not, make sure that the
provided GPON SN and/or GPON Password are entered correctly in the Advanced > Network > GPON Settings page.

A3. Disconnect and reconnect the fiber cable to the router. Wait for 2 minutes and try again.

A4. Make sure that the computer connected to the router is set to obtain an IP address automatically.

Ab. Contact your ISP if the problem still exists.

Q3. How do | restore my router to its factory default settings?
A. With the router powered on, use a pin to press and hold the RESET button on the back panel of the router until all the LEDs turn on
momentarily.

Q4. What can | do if | forget my web management page or password?
A. Refer to Q3 to restore the router then set a new password or use admin for both username and password for some routers.

Q5. What can | do if | forget my wireless network password?

A1. The default Wireless Password is printed on the product label of the router.

A2.If the default Wireless Password has been changed, log in to the router's web management page and go to Basic > Wireless to retrieve
or reset your password.



Bbarapcku

CebpkeTe xapayepa

—

MHTE@

OnTuyHa NHUA

3axpaHsaLy

YBepeTe ce, Ye xapayepHOTO CBbp3BaHe e NpasBu/HO, KaTo
agantep

nposepute cneaHute LED nHankatopw.

U 3axpaHsaHe: cBeTH
¢ GPON: cBeT nnv mura

vsg;m @ T LOS: He cBeTU

Power ONIOff Reset GPON  LAN1 LAN2 LAN3 LAN4

KoHdurypupaHe 4ypes yeb 6pay3bp

i

. CBbp)KeTe BallMA KOMMKOTbP KbM pyTepa C Kaben nnm 6e3KNYHO.

KabenHa Bpb3ka

VakntodeTe Wi-Fi Ha Balma KOMMIOTBbP 1 CBbpXeTe KoMnioTbpa kbM LAN nopT (1/2/3/4) Ha pyTepa
¢ nomotTa Ha Ethernet ka6en.

BeaxunyHa BpPb3Ka

CBbpyKeTe Balvsa KOMMIOTBP KbM pyTepa 6e3xn4HO. SSID (MmeTo) n 6e3xmnyHaTta napona ca Ha
eTvKeTa Ha pyTepa.

BbBeaete http://192.168.1.1 nnn http://tplinkmodem.net B agpecHaTa neHTa Ha yeb 6pay3bpa. Cb3aalite napona
3a crieABalLmMTe BAM3aHws, Wian 13nonssarite admin 3a noTpebutencko MMe 1 3a naposia npw HAKOW pyTepu.
OTupeTe Ha cTpaHuuaTa 3a bbp3a HacTpolrika (Quick Setup) v cneasaiTe CTbMKa NO CTbMKa UHCTPYKUMXTE, 3a Aa

N

@

3aBbPLUMTE MbPBOHAYANIHOTO KOHOUIYPUPaHE.

@ Pa6otete! Cera BalumTe KabeHN U HEBKNYHM YCTPOIMCTBA MOraT [la Ce CBbP3BaT KbM MHTEPHET !



Bbarapcku

Y3B (YecTo 3agaBaHun BbNpoOCHK)

B1. KakBo aa Hanpass, ako He Mora Aa OCbLLEeCTBA AOCTbM A0 CTPaHuLuaTa 3a yeb ynpasnenme?

O1.YBepeTe Ce, He KOMMIOTBPLT € NPaBUIHO CBLP3aH KbM pyTepa ¢ Ethernet kaben.

02.YBepeTe Ce, He KOMMIOTbPLT, CBbP3aH KbM PyTepa, e HaCTPOEH Aa nony4asa aBTomMaTuyHo 1P agpec.

03. YBepeTe ce, Ye http://tplinkmodem.net nnu http://192.168.1.1 e BbBeAEHO NpPaBUIHO, UK M3MN0N3BaTe APYr yeb Bpay3bp 1 onuTanTe
OTHOBO.

04. [leakTvBMpaliTe 1 aKTUBMPATE MPEXOBUA afanTep, KOMTO N3MNon3eaTe.

0O5. BbacTaHoBeTe pyTepa A0 $pabpUyHUTE My HACTPOMKKM MO noapasbupaHe U KOHGUrypupaiTe OTHOBO pyTepa, KaTo cieasate
VHCTPYKLUMMTE B TOBa PBKOBOACTBO 3@ 6bP30 MHCTaMpaHe.

B2. KakBo fa HanpaBss, ako He Mora a OCbLLEeCTBA AOCTbMN A0 UHTEPHET?

O1.YBepeTe ce, 4e BCUYKM Kaben ca CBbP3aHy NPaBWIHO 1 HAAEXAHO KbM pyTepa.

02. MNposeperte ceeToanoga Ha GPON 1 ce yBepeTe, Ye CBETV CTabUIHO, KOETO NMOKa3Ba, Ye pyTepLT € perncTprpaH Npu AocTasyvka Ha
VHTEPHET. B NpoTnBEH cyyali ce ysepeTe, Ye npegoctaseHnte GPON SN n/iinv GPON naposna ca BbBeAeHV NpaBuIHO B CTpaHuuaTa
Advanced > Network > GPON Settings (Pa3wupeHn> Mpexa> GPON HacTpoiikw).

03. OTKayeTe 1 CBbPXETE OTHOBO OMNTUYHWA Kaben KbM pyTepa. 34akaite 2 MUHY TV 1 onuTaiTe OTHOBO.

O4.YBepeTe ce, 4e KOMMIOTbPLT, CBbP3aH KbM pyTepa, e HacTpoeH Aa nonyyasa IP agpec aBToMaTvyHO.

0O5. CBbpyKETE Ce C BalLMsA 4OCTaBYMK Ha MHTEPHET (ISP), ako Npo61eMbT BCe OLLe ChLecTByBa.

B3. Kak aa Bb3cTaHOBs GpabpuyHUTE HAaCTPOVKM No noapasbupaHe Ha pyTepa?
O. KoraTo pyTepbT e BKOYEH, U3non3BaiiTe nrna/ u3npaseH Kiamep, 3a fja HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa PECET Ha 3aaHusA naHen Ha
pyTepa, [OKAaTO BCUYKY CBETOAVIOAM CBETHAT 3a MU,

B4. KakBo aa Hanpass, ako 3abpaBs cTpaHuLaTa 3a yeb ynpaBneHne uam naponata?
O. BmkTe B3, 3a aa Bb3cTaHOBUTE pyTepa, CNed ToBa NoCTaBeTe HoBa Napoa, v n3nonaeaite admin 3a noTpebuTencko nMe 1 napona
3a HAKOW pyTepu.

B5. KakBo fa HanpaBs, ako 3abpaBsa naposaTa cv 3a 6e3)unyHaTa Mpexxa?

O1. beakunyHaTa napona no noapas6érpaHe e oTnevaTaHa Bbpxy NPOAYKTOBUS ETUKET Ha pyTepa.

02. Ako naponata 3a 6e3xxm14Ha Bpb3ka Mo noapasbupaHe e NPOMeHeHa, BNeaTe B CTpaHuLaTa 3a yeb ynpasnieHvie Ha pyTepa 1 otuaeTe
Ha Basic > Wireless (OCHOBHW> Be3xwvyHW), 3a Aa U3BNEYETE UV peceTupaTe naposarta cu.



Cestina

Pripojeni hardwaru

Napéjeci adaptér @@ Pomoci nasledujicich LED kontrolek ovéfte, zda pfipojeni
hardwaru je spravné.

O Napéajent: Svitf
Opticka linka . e Lo
— ¢ GPON: Sviti nebo blika

rwg)wn @ N LOS: Nesviti

Power ONOff Reset  GPON LANT LANZ LAN3 LAN4

Konfigurace pomoci webového prohlizece

i

. Pripojte pocitac k routeru pomoci kabelu nebo bezdratové.
* Kabelové pfipojeni

Vypnéte WiFi na pocitaci a pripojte pocitac k portu LAN (1/2/3/4) routeru pomoci ethernetového kabelu.
* Bezdratové pripojeni

Pripojte pocita¢ k routeru bezdratové. Identifikdtor SSID a heslo pro bezdratovou sit jsou uvedeny na stitku na
routeru.

Do adresniho Fadku webového prohlizece zadejte http://192.168.1.1 nebo http://tplinkmodem.net. Vytvorte heslo
pro budouci pfihlagovani, nebo pouzijte ,admin” pro uzivatelské jméno i heslo u nékterych routerdi.
3. Otevrete stranku rychlého nastaveni a podle pokynti dokoncete prvotni konfiguraci.

N

@ Ajste pfipojeni!  Nyni se vase kabelova i bezdratova zafizeni mohou pfipojit k internetul!



Cestina

Casté otazky (FAQ)

Ot. 1. Jak mam postupovat, kdyz se mi nedafi otevrit webovou stranku spravy?

Odp. 1. Ujistéte se, Ze pocitac je spravné pripojen k routeru pomoci ethernetového kabelu.

Odp. 2. Zkontrolujte, zda ma pocitac pripojeny k routeru nastaveno automatické ziskani IP adresy.

Odp. 3. Zkontrolujte, zda je adresa http://tplinkmodem.net nebo http://192.168.1.1 ve vasem webovém prohlizeci spravné zadana, nebo
pouzijte jiny webovy prohlize¢ a zkuste to znovu.

Odp. 4. Zakazte a poté povolte pouzivany sitovy adaptér.

Odp. 5. Obnovte router do vychoziho tovarniho nastaveni a znovu jej nakonfigurujte podle pokynt v priru¢ce pro rychlou instalaci.

Ot. 2. Jak mam postupovat, kdyZ se nemudzu pfipojit k internetu?

Odp. 1. Ujistéte se, Ze vSechny kabely jsou spravné a radné pfipojeny k routeru.

Odp. 2. Zkontrolujte LED kontrolku GPON a ujistéte se, Ze nepretrzité sviti, ¢imz indikuje sprédvnou registraci routeru u poskytovatele
internetovych sluzeb. Pokud tomu tak nenf, zkontrolujte, zda bylo poskytnuté sériové ¢islo GPON anebo heslo GPON spravné
zadano na strance Rozsifena nastaveni > Sit > Nastaveni GPON.

Odp. 3. Odpojte a znovu pripojte opticky kabel k routeru. Pockejte 2 minuty a zkuste to znovu.

Odp. 4. Zkontrolujte, zda ma pocitac pripojeny k routeru nastaveno automatické ziskani IP adresy.

Odp. 5. Obratte se na svého poskytovatele internetovych sluzeb, pokud problém trva.

Ot. 3. Jak obnovim konfiguraci routeru na vychozi tovarni nastaveni?
Odp. Zapnéte router a pomoci Spendliku stisknéte a podrzte tlacitko RESET na zadnim panelu routeru, dokud nezac¢nou kratce blikat
vSechny LED kontrolky.

Ot. 4. Jak mdm postupovat, kdyz zapomenu stranku nebo heslo pro webovou spravu?
Odp. Postupujte podle odpovédi na otazku ¢. 3, tzn. resetujte router a potom nastavte nové heslo obsahujici 1-15 znakd, nebo pouZijte
,admin” pro uzivatelské jméno i heslo u nékterych router(.

Ot. 5. Jak mam postupovat, kdyZ zapomenu heslo pro bezdratovou sit?

Odp. 1. Vychozi heslo pro bezdratovou sit je vytisténo na produktovém stitku na routeru.

Odp. 2. Pokud bylo vychozi heslo pro bezdratovou sit zménéno, prihlaste se na stranku webové sprévy routeru, oteviete Zakladni nastaveni
> Bezdratova sit a zjistéte nebo znovu nastavte své heslo.



Hrvatski

Spojite hardver
Adant o . . . L
n :gpea:ame @ z.ro(\j/JerlteJe li hardverska veza ispravna provjerom sljedecih LED
ioda.

O Napajanje: Uklju¢eno
< GPON: Uklju¢eno ili treperi
LOS: Isklju¢eno

Power ON/Off Reset GPON  LANT LAN2 LAN3 LAN4

Konfigurirajte putem web preglednika

i

. Povezite racunalo s usmjerivacem putem zi¢ane ili bezi¢ne veze.
« ZiGanaveza
Isklju¢ite Wi-Fi na racunalu i poveZzite racunalo s LAN (1/2/3/4) priklju¢kom usmjerivaca pomoc¢u mreznog kabela.
* Bezi¢naveza
Povezite svoje racunalo s usmjerivacem bezi¢no. SSID i beZi¢na lozinka nalaze se na oznaka usmjerivaca.
Unesite http: //192.168.1.1 ili http://tplinkmodem.net u adresnu traku web preglednika. Stvorite lozinku za buduce
pokuSaje prijave ili koristite admin za korisnicko ime i lozinku za neke usmijerivace.

N

w

Idite na stranicu Brzo postavljanje i slijedite detaljne upute da biste dovrsili pocetnu konfiguraciju.

@ Uzivajte!  Sada se vasi zi¢ani i bezi¢ni uredaji mogu spajati na Internet!



Hrvatski

CPP (Cesto postavljana pitanja)

Q1. Sto mogu uginiti ako ne mogu pristupiti stranici za upravljanje webom?

A1. Provjerite je liracunalo pravilno povezano s usmjerivacem putem mreznog kabela.

A2. Provjerite je li racunalo povezano s usmjerivacem postavljeno za automatsko dobivanje IP adrese.

A3. Provjerite je li http://tplinkmodem.net ili http://192.168.1.1 ispravno unesen ili upotrijebite drugi web preglednik i pokusajte ponovo.
A4. Onemoguci, a zatim omoguci mrezni adapter koji se koristi.

Ab. Vratite usmjerivac na tvornicki zadane postavke i ponovno konfigurirajte usmjerivac slijedeci upute u ovom Vodicu za brzu instalaciju.

Q2. Sto mogu uginiti ako ne mogu pristupiti Internetu?

A1. Provjerite jesu li svi kabeli pravilno i sigurno povezani s usmjerivacem.

A2. Provjerite GPON LED i osigurajte da svijetli i da li je stabilan, pokazujuc¢i da je usmijeriva¢ registriran kod ISP-a. Ako nije, provjerite jesu li
navedeni GPON SN i/ ili GPON lozinka ispravno unijeti na stranici Napredno> MreZa> GPON postavke.

A3. Odspajite i ponovo spojite opticki kabel na usmjerivac. Pri¢ekajte 2 minute i pokusajte ponovo.

A4. Provjerite je li racunalo povezano s usmjerivacem postavljeno za automatsko dobivanje IP adrese.

A5. Ako problem i dalje postoji, obratite se svojem davatelju internetskih usluga.

Q3. Kako mogu vratiti usmjeriva¢ na tvorni¢ke postavke?
A. Kada je usmjerivac ukljucen, pomocu igle pritisnite i drzite tipku RESET na straznjoj plo¢i usmjerivaca dok se sve LED diode trenutno
ne upale.

Q4. Sto mogu uciniti ako zaboravim stranicu za upravljanje mrezom ili lozinku?
A. Pogledajte Q3 za vracanje usmijerivaca, a zatim postavite novu lozinku pomoc¢u 1-15 znakova ili koristite admin za korisni¢ko ime i
lozinku za neke usmijerivace.

Q5. Sto mogu uciniti ako zaboravim lozinku za bezi¢nu mrezu?

A1.Zadana bezi¢na lozinka otisnuta je na naljepnici proizvoda usmjerivaca.

A2. Ako je zadana lozinka za bezi¢nu mrezu promijenjena, prijavite se na stranicu za upravljanje usmjerivacem i idite na Osnovno> Bezi¢no
da biste dohvatili ili resetirali lozinku.



LatvieSu

Aparatiras pievienoSana

Parbaudiet, vai aparatiras savienojums ir pareizs, parbaudot
Sadas gaismas diodes.

O Barogana: ieslégta
< GPON: ieslégts vai mirgo
LOS: izslégts

—9© ¢ ® Do

Power ONOff Reset GPON  LAN1 LANZ LAN3 LANG

Konfigurét, izmantojot timekla parliku

i

N

3.

. Pievienojiet datoru marsrutétajam, izmantojot vadu vai bezvadu savienojumu.

Vadu savienojums

Izslédziet datora Wi-Fi un savienojiet datoru ar marsrutétaja LAN (1/2/3/4) portu, izmantojot Ethernet kabeli.
Bezvadu savienojums

Savienojiet datoru ar marsrutétaju bezvadu rezima. SSID un bezvadu parole atrodas uz marsrutétaja etiketes.

. Web parlikprogrammas adresu josla ievadiet http: //192.168.1.1 vai http://tplinkmodem.net. Izveidojiet paroli

turpmakajiem pieteikS§anas méginajumiem vai izmantojiet "admin” gan lietotajvardam, gan parolei daziem
marsrutétajiem.
Parejiet uz atras iestatisanas lapu un izpildiet noradijumiem, lai pabeigtu sakotnéjo konfigurésanu.

@ Izbaudiet!  Tagad jasu vadu un bezvadu ierices var izveidot savienojumu ar internetu!



LatviesSu

BUJ(bieZi uzdotie jautajumi)

J1. Ko es varu dartt, ja nevaru piek|it timekla parvaldibas lapai?

A1. Parliecinieties, vai dators ir pareizi pievienots marsrutétajam, izmantojot Ethernet kabeli.

A2. Parliecinieties, vai marsrutétajam pievienotais dators ir iestatits ta, lai automatiski iegltu IP adresi.

A3. Parliecinieties, vai http://tplinkmodem.net vai http://192.168.1.1 ir ievadits pareizi, vai izmantojiet citu timekla parliku un
méginiet vélreiz.

A4. Atspéjojiet oéc tam iespéjojiet izmantojamo tikla adapteri.

Ab5. Atjaunojiet marsrutétajam ripnicas nokluséjuma iestatijumus un parkonfiguréjiet marsrutétaju, izpildot Saja atras instalésanas
rokasgramata sniegtos noradijumus.

J2. Ko es varu darit, ja nevaru piek]at internetam?

A1. Parliecinieties, vai visi kabeli ir pareizi un drosi pievienoti marsrutétajam.

A2. Parbaudiet GPON gaismas diodi un parliecinieties, ka ta ir iedegta un stabila, noradot, ka marsrutétajs ir registréts ISP. Ja né,
parliecinieties, vai noradita GPON SN un / vai GPON parole ir pareizi ievadita lapa Papildu> Tikls> GPON iestatijumi.

A3. Atvienojiet un atkal pievienojiet Skiedras kabeli marsrutétajam. Pagaidiet 2 mindtes un méginiet vélreiz.

A4. Parliecinieties, vai marsrutétajam pievienotais dators ir iestatits ta, lai automatiski iegatu IP adresi.

A5. Ja probléma joprojam pastay, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzéju.

J3. Ka es varu atjaunot marsrutétaja rapnicas nokluséjuma iestatijumus?
A. Kad marsrutétajs ir ieslégts, nospiediet un turiet pogu RESET marsrutétaja aizmuguréja paneli, lidz visas gaismas diodes
islaicigi iedegas.
J4. Ko es varu dartt, ja aizmirstu timekla parvaldibas lapu vai paroli?
A. Lai atjaunotu marsrutétaju, skatiet J3., PEc tam iestatiet jaunu paroli, izmantojot 1-15 rakstzimes, vai daziem marsrutétajiem
izmantojiet "admin" gan lietotajvardam, gan parolei.

J5. Ko es varu darit, ja aizmirstu bezvadu tikla paroli?

A1. Nokluséjuma bezvadu parole ir uzdrukata uz marsrutétaja produkta etiketes.

A2. Ja nokluséjuma bezvadu parole ir mainita, piesakieties marsrutétaja timekla parvaldibas lapa un dodieties uz Pamata>
Bezvadu, lai iegltu vai atiestatitu paroli.

10



Lietuviy

Prijunkite aparatine jrangg

Maitinimo adapteris @N® Pagal toliau pateiktus Sviesos diody indikatorius patikrinkite, ar
teisinga aparatines jrangos jungtis.

O Energijos tiekimas: Sviegia
< GPON: Sviedia arba mirksi

wesnw LOS: Nedviedi
—) 0 ﬁ L] OS: Nesviecia
Pover ONOH Rosst  GRON  LANT LANZ LANG LANA

Konfiglravimas naudojant ziniatinklio narSykle

1. Kompiuterj prijunkite prie marsruto parinktuvo laidiniu arba belaidziu rysiu.

* Laidinis rySys
ISjunkite kompiuteryje ,Wi-Fi" rysj ir eterneto kabeliu prijunkite kompiuterj prie marsruto parinktuvo LAN (1/2/ 3/ 4)
prievado.

* Belaidis rysys
Prijunkite kompiuterj prie marsruto parinktuvo belaidziu rySiu. SSID ir belaidZio rysio slaptazodis yra marsruto
parinktuvo etiketéje.

2. Ziniatinklio naréyklés adreso juostoje jveskite http://192.168.1.1 arba http://tplinkmodem.net. Sukurkite slaptazodi
velesniems prisijungimams arba kai kuriems marsruto parinktuvams kaip vartotojo varda ir slaptazodj naudokite zodj
,admin”.

3. Eikite j sparciosios sgrankos puslapj ir vadovaukités nuosekliais nurodymais, kad uzbaigtumete pradine konfigaracija.

@ Mégaukités!  Dabar savo belaidzius ir laidinius jrenginius galite prijungti prie interneto!
1



Lietuviy

DUK (dazniausiai uzduodami klausimai)

K1. Ka daryti, jei negaliu pasiekti Ziniatinklio valdymo tinklalapio?

AT, |sitikinkite, kad kompiuteris yra tinkamai prijungtas prie marsruto parinktuvo naudojant eterneto kabelj.

AZ2. |sitikinkite, kad prie marsruto parinktuvo prijungtas kompiuteris yra nustatytas automatiskai gauti IP adresa.

A3. |sitikinkite, kad http://tplinkmodem.net arba http://192.168.1.1 yra teisingai jvesti, arba naudokite kitg interneto narsykle ir bandykite
dar karta.

A4. ISjunkite ir vél jjunkite naudojama tinklo adapter;.

A5. Atkurkite marsruto parinktuvo gamyklines nuostatas ir i§ naujo sukonfigtruokite marsruto parinktuvg vadovaudamiesi sparciojo diegimo
vadove pateiktais nurodymais.

K2. Kg daryti, jeigu negaliu prisijungti prie interneto?

A1. |sitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai ir saugiai prijungti prie marsruto parinktuvo.

A2. Patikrinkite GPON Sviesos dioda ir jsitikinkite, kad jis Sviecia nepertraukiamai. Tai reiSkia, kad marsruto parinktuvas yra uzregistruotas
interneto paslaugy teikejo. Jei ne, jsitikinkite, kad pateiktas GPON serijos numeris ir (arba) GPON slaptaZodis yra teisingai jvesti
puslapyje ,Advanced’ (iSplestinés nuostatos) > ,Network" (tinklas) > ,GPON Settings" (GPON nuostatos).

A3. Atjunkite ir i$ naujo prijunkite optinio pluosto kabelj prie marsruto parinktuvo. Palaukite 2 minutes ir bandykite dar karta

A4, |sitikinkite, kad prie marsruto parinktuvo prijungtas kompiuteris yra nustatytas automatiskai gauti IP adresa.

A5. Jei problema vis dar iSlieka, susisiekite su savo interneto paslaugy teikeju.

K3. Kaip atkurti savo marsruto parinktuvo nuostatas j numatytasias gamyklines?
A. Kai marsruto parinktuvas jjungtas, naudodami smeigtuka paspauskite ir palaikykite paspaude marsruto parinktuvo galinéje dalyje
esant] mygtuka RESET (nustatyti i§ naujo) iki mirktelés visi Sviesos diodai.

K4. Ka daryti, jei pamirSau savo Ziniatinklio valdymo puslapj arba slaptazodj?
A. Zr. K3, kaip atkurti mardruto parinktuva, tada nustatykite naujg slaptazodj panaudodami 1-15 simboliy arba kai kuriuose marsruto
parinktuvuose vartotojo vardui ir slaptazodziui naudokite zodj ,admin”.

K5. Kg daryti, jei pamirSau belaidZio rysio tinklo slaptazod;j?

A1. Numatytasis belaidzio rySio slaptazodis yra atspausdintas ant marsruto parinktuvo gaminio etiketes.

A2. Jei numatytasis belaidzio rySio slaptazodis buvo pakeistas, prisijunkite prie marsruto parinktuvo valdymo tinklalapio ir eikite | belaidzio
ry$io nuostaty tinklalapj ,Basic” (pagrindiné informacija) > ,Wireless" (belaidis rysys), kad suzinotuméte arba i$ naujo nustatytumete
slaptazodi.



Magyar

Eszkoz csatlakoztatasa

Tapegység @R@ Ellendrizze a csatlakozasokat a kdvetkezd LED-ek allapotanal.
I
() Tap: Vilagit
Optikai kébel <% GPON: Vilagit vagy villog
LOS: Nem vilagit

EYORAL N

Power ONOff Reset  GPON LANT LANZ LAN3 LAN4

Konfiguralas weblapon keresztill

-

. Csatlakoztassa a szamitdgépét a routerhez vezetéken vagy vezeték nélkul.
* Vezetékes Kapcsolat

Kapcsolja ki a Wi-Fi-t a szamitégépén és csatlakoztassa a szamitégépet a LAN (1/2/3/4) portokhoz egy ethernet
kabellel.

« Vezeték Nélkili Kapcsolat

Csatlakoztassa a szamitogépét Wi-fi-n, az SSID és a Wi-Fi jelszo a router cimkéjén talalhato.

Nyissa meg a http://192.168.1.1 vagy http://tinkmodem.net weboldalt egy bongészében. Hozzon létre egy jelszét a
router konfiguréldsahoz, vagy hasznalja a gyari "admin” felhasznaldnevet és jelszot.

3. A Quick Setup oldalon kévesse a beallitas Iépéseit a konfiguracio befejezéséhez.

N

@ Kész! A vezetékes és vezeték nélkili eszkdzei mér hasznélhatjak az internetet!



Magyar

FAQ (Gyakran Ismételt Kérdések)

Q1. Mit tehetek, ha nem tudok hozzéaférni a webes fellilethez?

A1. Ellenérizze, hogy a szamitdgép megfeleléen van-e csatlakoztatva a routerhez az Ethernet-kébelen keresztul.

A2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a routerhez csatlakoztatott szamitégép be van éllitva az IP-cim automatikus kérésére.

A3. Ellendrizze, hogy a http://tplinkmodem.net vagy a http://192.168.1.1 helyesen van-e megadva, vagy hasznaljon mésik webbdngészét,
és prébélkozzon Ujra.

A4, Tiltsa le majd engedélyezze Ujra a hasznélt haldzati adaptert.

A5. Allitsa vissza a routert gyari alapértelmezett bedllitasait (Reset), és &llitsa be Ujra a routert a Gyors telepitési Gtmutaté utasitasainak
betartaséaval.

Q2. Mit tehetek, ha nem tudok hozzaférni az internethez?

A1. Gy6z6djon meg arrél, hogy az 6sszes kabel megfeleléen csatlakozik-e a routerhez.

A2. Ellendrizze a GPON LED-et és gy6z6djon meg arrél, hogy vilagit és stabil, jelezve, hogy a router regisztrélva van az internetszolgaltatonal.
Ha nem, ellenérizze, hogy a megadott GPON SN és / vagy GPON jelszét helyesen adta-e meg a Specialis> Hal6zat> GPON beallitasok
oldalon.

A3. Huzza ki és csatlakoztassa Ujra az optika kébelt a routerhez. Varjon 2 percet, és probélkozzon Ujra.

A4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a routerhez csatlakoztatott szamitégép be van éllitva az IP-cim automatikus kérésére.

Ab. Vegye fel a kapcsolatot internetszolgaltatéjaval, ha a probléma tovabbra is fennall.

Q3. Hogyan éllithatom vissza a routerem gyari alapértelmezett bedllitdsait?
A. A router bekapcsolt dllapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a router hatlapjan taldlhaté RESET gombot, amig az 6sszes LED egy
pillanatra kigyullad.

Q4. Mit tehetek, ha elfelejtem a webes oldal a jelszavat?
A. Arouter gyari allapotanak visszaéllitdshoz olvassa el a Q3 részt, majd éllitson be Uj jelszot 1-15 karakter hasznélatéval, vagy hasznalja a
gyari "admin"-t a felhasznalénévhez és a jelszohoz egyarant.

Q5. Mit tehetek, ha elfelejtem a vezeték nélkiili halézat jelszavat?

A1. Az alapértelmezett vezeték nélkili jelszd a router termékcimkéjére van nyomtatva.

A2. Ha az alapértelmezett vezeték nélkuli jelszé megvaltozott, jelentkezzen be a router webes oldalara, és lépjen az Alap> Vezeték nélkuli
lehet8séghez a jelszé megjelenitéséhez vagy megvaltoztatdsahoz.



Polski

Podtaczanie sprzetu

/_\/7 . . . . .
Zasilacz \NTER@ Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie podtaczone,

I sprawdzajgc stan ponizszych diod.
D il

) Zasilanie: Swieci
% GPON: Swieci lub miga

— 9 @ LG G L) LOS: Nie $wieci

Power ONON Rese\ GPON  LANT LAN2 LAN3 LANA

Kabel $wiattowodowy

Konfiguracja przez przegladarke

-

. Podtacz router do komputera za pomoca przewodu lub bezprzewodowo.
* Pofaczenie przewodowe
Whytacz sie¢ Wi-Fi na komputerze i podtacz go do portu LAN (1/2/3/4) routera za pomoca kabla Ethernet.
* Pofaczenie bezprzewodowe
Potfacz router z komputerem bezprzewodowo. SSID i hasto sieci znajdujg sie na etykiecie routera.
Wprowadz http://192.168.1.1 lub http://tplinkmodem.net w pasek adresu przegladarki. Utwdérz hasto dla przysztych
logowan, lub, w przypadku niektorych modeli routerdw, wpisz admin zaréwno w polu nazwy uzytkownika, jak i hasta.
. Przejdz do strony Szybkiej konfiguracji i wykonaj wszystkie kroki instrukcji, aby przejs¢ przez proces wstepnej
konfiguraciji.

N

w

@ Gotowe!  Mozesz juz korzystac z Internetu na swoich urzgdzeniach przewodowych i bezprzewodowych!



Polski

FAQ (Czesto zadawane pytania)

Pyt. 1. Co moge zrobi¢, jesli nie mam dostepu do strony zarzgdzania urzagdzeniem?

Odp. 1. Upewnij sie, ze router jest prawidtowo podtaczony do komputera za pomoca kabla Ethernet.

Odp. 2. Upewnij sig, ze komputer, do ktérego podtaczony jest router, pobiera adres IP automatycznie.

Odp. 3. Upewnij sie, ze adres http://tplinkmodem.net lub http://192.168.1.1 wprowadzony w pasek adresu jest prawidtowy lub skorzystaj z
innej przegladarki i sprébuj ponownie.

Odp. 4. Wytacz i wigcz karte sieciowag komputera.

Odp. 5. Przywré¢ ustawienia fabryczne routera i skonfiguruj go ponownie, korzystajac ze wskazéwek zawartych w tej instrukcji.

Pyt. 2. Co moge zrobi¢, jesli nie mam dostepu do Internetu?

Odp. 1. Upewnij sig, ze wszystkie kable sa prawidtowo podtaczone do routera.

Odp. 2. Upewnij sie, ze dioda urzadzenia GPON swieci sie $wiattem ciagtym. Oznacza to, ze router zostat zarejestrowany u ustugodawcy.
Jesli dioda sie nie $wieci, sprawdz, czy wprowadzony numer SN i/lub hasto urzadzenia sg prawidtowe, przechodzac do strony
Zaawansowane > Sie¢ > Ustawienia GPON.

Odp. 3. Odtacz i ponownie podtacz kabel $wiattowodowy do routera. Odczekaj 2 minuty i sprébuj ponownie.

Odp. 4. Upewnij sig, ze komputer, do ktérego podtaczony jest router, ma ustawione automatyczne pobieranie adresu IP.

Odp. 5. Skontaktuj sie ze swoim ustugodawca, jesli problem nadal wystepuje.

Pyt. 3. Jak przywrécié¢ ustawienia fabryczne routera?
Odp. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wtgczone, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj za pomoca pinezki przycisk RESET, ktéry znajduje sie w
tylnej czesci routera, do momentu, az zaswieca sie wszystkie diody urzadzenia.

Pyt. 4. Co moge zrobié, jesli nie pamigtam hasta do strony zarzadzania?
Odp. Zapoznaj sie z odpowiedzig na pytanie nr 3, aby zresetowac router, a nastepnie utwoérz nowe hasto logowania, wykorzystujgc od 1
do 15 znakoéw lub, w przypadku niektérych modeli routeréw, skorzystaj z domysinej nazwy uzytkownika i hasta "admin’.

Pyt. 5. Co moge zrobi¢, jesli nie pamietam hasta do sieci bezprzewodowe;j?

Odp. 1. DomysIne hasto sieci bezprzewodowej znajduje sie na etykiecie u spodu routera.

Odp. 2. Jesdli domysine hasto sieci bezprzewodowej zostato zmienione, zaloguj sie na strone zarzadzania routerem i przejdz do zaktadki
Podstawowe > Sie¢ bezprzewodowa, aby odzyskac lub zresetowac hasto.



Roméana

Conectarea fizica

Alimentator @R@ Poti verifica daca ai realizat corect conectarea fizica verificand
I starea LED-urilor.
Fibrs Optiod O Alimentare: Aprins
<% GPON: Aprins sau Intermitent
—®@c o s~ LOS: Stins

Configureaza utilizand un Browser Web

-

. Conecteaza computerul la router prin cablu sau wireless.
* Conexiune prin Cablu

Opreste reteaua Wi-Fi a computerului tdu si apoi conecteaza computerul la unul dintre porturile LAN ale routerului
(1/2/3/4) utilizand un cablu Ethernet.

« Conexiune Wireless
Conecteaza computerul tau la router prin wireless. SSID-ul si parola wireless se afla pe eticheta routerului.
. Tasteaza http://192.168.1.1 sau http://tplinkmodem.net in bara de adrese a unui browser web. Creeaza o parola

N

noua pentru conectdrile viitoare, sau pentru unele routere utilizeaza admin atat pentru numele de utilizator cat si
pentru parola.
3. Navigheaza la pagina Configurare Rapida si urmeaza instructiunile pas cu pas pentru a finaliza configurarea initiala.

@ Distractie placutal  Acum dispozitivele tale cu fir si wireless se pot conecta la internet!



Roména

intrebari frecvente (FAQ)

11. Ce pot face daca nu pot accesa pagina de administrare a routerului?

R1. Asigura-te ca computerul este conectat corect la router prin cablul Ethernet.

R2. Asigré-te ca computerul conectat la router este setat sa obtind automat o adresa IP.

R3. Asigura-te ca http://tplinkmodem.net sau http://192.168.1.1 sunt corect scrise in bara de adrese a browserului web, sau incearca
utilizarea altui browser web.

R4. Dezactiveaza si apoi reactiveaza adaptorul de retea utilizat.

R5. Restaureaza routerul la setarile implicite din fabrica si apoi reconfigureaza-l urméand instructiunile din acest Ghid de Instalare Rapida.

12. Ce pot face daca nu pot accesa Internetul?

R1. Asigura-te ca toate cablurile sunt conectate corect si sigur la router.

R2. Verificd LED-ul GPON si asigurs-te c& este aprins si stabil, indicand faptul ¢4 routerul este inregistrat la ISP. In caz contrar, asigurs-te c&
SN-ul GPON si/sau Parola GPON sunt introduse corect in pagina Avansat > Retea > Setari GPON.

R3. Deconecteaza si apoi reconecteaza cablul de fibra optica la router. Asteapta 2 minute si incearca din nou.

R4. Asigura-te ca computerul conectat la router este setat sa obtind automat o adresa IP.

R5. Contacteaza furnizorul de servicii Internet daca problema persista.

13. Cum restaurez setarile din fabric ale routerului?
R. Cu routerul pornit, utilizeaza o agrafé de birou pentru a apasa si mentine apasat butonul RESET pozitionat pe panoul din spate al
routerului pana cand toate LED-urile se aprind momentan.

i4. Ce pot face daca am uitat pagina sau parola de administrare web?
R. Consulta Q3 pentru a reseta routerul, apoi seteaza o noud parola folosind 1-15 caractere sau pentru unele routere utilizeaza admin atat
pentru numele de utilizator cat si pentru parola.

15. Ce pot face daca am uitat parola retelei wireless?

R1. Parola Wireless implicitd este imprimata pe eticheta din partea de jos a routerului.

R2. Daca Parola Wireless implicitd a fost schimbata, acceseaza pagina de administrare a routerului si intrd in meniul Basic > Wireless pentru
a obtine sau pentru a schimba parola.



Slovenéina

Pripojenie hardvéru

Skontrolujte nasledovné LED kontrolky a overte, ¢i je hardvérové
zapojenie spravne.

A~
Sietovy adaptér INTERNET

Linka so sklenenym viaknom (0} Napéjanie: svieti
— % GPON: svieti alebo blika
YR v LOS: nesvieti

GPON  LANT LAN2 LAN3 LANS

Konfiguracia cez webovy prehliadaé

-

. Pripojte svoj pocitac k smerovacu kadblom alebo bezdrétovo.
* Kablové pripojenie

Vypnite Wi-Fi pripojenie na svojom pocitaci a pomocou ethernetového kéabla pripojte pocitac k portu LAN (1/2/3/4)
na smerovaci.

* Bezdrétové pripojenie

Bezdrotovo prepojte svoj pocita¢ so smerovacom. Nazov siete SSID a heslo pre bezdrdtové pripojenie sa
nachéadzaju na stitku smerovaca.

N

Do panela s adresou vo webovom prehliadaci zadajte http://tplinkmodem.net alebo 192.168.1.1. Vytvorte si heslo
pre buduce prihlasenie alebo pri niektorych smerovacoch pouzite ,admin” ako meno pouzivatela aj heslo.
3. Prejdite na stranku Rychle nastavenie a krok po kroku postupujte podla pokynov na dokoncenie Uvodnej konfiguracie.

@ Gratulujeme!  Vade kablové a bezdrétové zariadenia sa teraz mézu pripojit na internet!



Slovencéina

Najcastejsie otazky

Otézka €. 1. Co mam robit, ak nemam pristup na stranku webovej spravy?

Odpoved'¢. 1. Overte, Ci je pocitac spravne pripojeny k smerovacu ethernetovym kablom.

Odpoved ¢. 2. Ubezpecte sa, Ze pocitac pripojeny k smerovacu je nastaveny na automatické ziskavanie IP adresy.

Odpoved ¢. 3. Uistite sa, Ze adresy http://tplinkmodem.net alebo http://192.168.1.1 su spréavne zadané, pripadne to skulste znova s inym
webovym prehliadacom.

Odpoved ¢. 4. Deaktivujte a znova aktivujte pouzivany sietovy adaptér.

Odpoved ¢. 5. Obnovte nastavenia smerovaca na vyrobné nastavenia a opat nakonfigurujte smerovac¢ podla pokynov uvedenych v tomto
sprievodcovi rychlou instalaciou.

Otézka €. 2: Co mam robit, ak nemam pristup na internet?

Odpoved €. 1. Uistite sa, i st vSetky kable spravne a bezpec¢ne zapojené do smerovaca.

Odpoved ¢. 2. Skontrolujte kontrolku GPON LED a uistite sa, Ze svieti neprerusovane, ¢o znamena, ze smerovac je zaregistrovany u
poskytovatela internetovych sluzieb. Ak to tak nie je, tak sa na stranke Rozsirené > Siet > Nastavenia GPON uistite, ze
poskytnuté GPON SN a/alebo heslo GPON su zadané spravne.

Odpoved ¢. 3. Odpojte a opat zapojte kdbel so sklenenym vidknom k smerovacu. Pockajte 2 minuty a skuste to znova.

Odpoved ¢. 4. Ubezpecte sa, Ze pocitac pripojeny k smerovacu je nastaveny na automatické ziskavanie IP adresy.

Odpoved'¢. 5. Ak problém aj nadalej pretrvava, kontaktujte svojho poskytovatela internetovych sluzieb.

Otéazka ¢. 3. Ako obnovim vyrobné nastavenia smerovaca?
Odpoved. Zapnite smerovac, Spendlikom stlacte a podrzte tlacidlo RESET na zadnom paneli smerovaca dovtedy, kym sa vSetky LED
kontrolky naraz nerozsvietia.

Otézka &. 4. Co mdZem urobit, ak som zabudol stranku webovej spréavy alebo heslo?
Odpoved. Postupuijte podla odpovede na otézku ¢. 3 a obnovte vyrobné nastavenia smerovaca. Potom si nastavte nové heslo, ktoré musi
mat 1 az 15 znakov, pripadne pri niektorych smerovacoch mézete ako meno pouzivatela aj heslo pouzit ,admin”.

Otéazka €. 5. Ako médm postupovat, ak zabudnem heslo do bezdrétovej siete?

Odpoved ¢. 1. Predvolené heslo na pristup do bezdrotovej siete je vytlacené na produktovom stitku smerovaca.

Odpoved ¢. 2. Ak bolo predvolené heslo pre bezdrétovi siet zmenené, prihlaste sa na stranku webovej spravy smerovaca a prejdite do
sekcie Zakladné > Bezdrbtove, kde opét ziskate alebo obnovite svoje heslo.
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Slovenscina

Povezite s strojno opremo

—~
Polnilec QNTER@ Preverite, ali je povezava strojne opreme pravilna, tako da

N
‘ preverite naslednje LED.
|
‘l. Linija viaken » Power: Vklop

<% GPON: vkloplien ali utripa
— M D LOS: izkljucen

Power ONOff Reset GPON  LAN1 LAN2 LAN3 LAN4

Konfigurirajte prek spletnega brskalnika

-

. Rac¢unalnik povezite z usmerjevalnikom prek Zicne ali brezZi¢ne povezave.
« Ziéna povezava

Izklopite Wi-Fi v racunalniku in z Ethernetnim kablom povezite raCunalnik z vrati LAN (1/2/3/4) usmerjevalnika.
¢ Brezzi¢na povezava

Brezzi¢no povezite racunalnik z usmerjevalnikom. SSID in brezzi¢no geslo sta na
oznaka usmerjevalnika.

V naslovno vrstico spletnega brskalnika vnesite http: //192.168.1.1 ali http://tplinkmodem.net. Ustvarite geslo za

N

prihodnje poskuse prijave ali uporabite admin za uporabnisko ime in geslo za nekatere usmerjevalnike.
3. Pojdite na stran Hitra namestitev in sledite navodilom po korakih, da dokoncate zacetno konfiguracijo.

@ UZivajte!  Zdaj se lahko vase Zi¢ne in brezZi¢ne naprave povezejo z internetom!
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Slovenséina

Pogosta vprasanja

V1. Kaj lahko storim, ¢e ne morem dostopati do spletne strani za upravljanje?
A1. Prepricajte se, da je racunalnik pravilno povezan z usmerjevalnikom preko Ethernet kabla.
A2. Prepri¢ajte se, da je racunalnik, povezan z usmerjevalnikom, nastavljen tako, da samodejno pridobi naslov IP.

A3. PrepriCajte se, da je http://tplinkmodem.net ali http://192.168.1.1 pravilno vnesen, ali uporabite drug spletni brskalnik in poskusite
znova.

A4. Onemogo¢i in nato omogoci uporablieni omrezni vmesnik.

A5. Obnovite usmerjevalnik na tovarnisko privzete nastavitve in znova konfigurirajte usmerjevalnik, tako da sledite navodilom v teh navodilih
za hitro namestitev.

V2. Kaj lahko storim, ¢e ne morem dostopati do interneta?
A1. Prepricajte se, da so vsi kabli pravilno in varno priklju¢eni na usmerjevalnik.
A2. Preverite LED GPON in se prepricajte, da sveti in deluje stabilno, kar pomeni, da je usmerjevalnik registriran pri ponudniku internetnin

storitev. V nasprotnem primeru se prepricajte, da sta vneseni GPON SN in / ali GPON geslo pravilno vneseni na strani Advanced>
Network> GPON Settings.

A3. Odklopite in znova prikljucite opti¢ni kabel na usmerjevalnik. Pocakajte 2 minuti in poskusite znova.
A4. Prepri¢ajte se, da je racunalnik, povezan z usmerjevalnikom, nastavljen tako, da samodejno pridobi naslov IP.
Ab. Ce tezava Se vedno obstaja, se obrnite na svojega ponudnika internetnih storitev.

V3. Kako obnovim usmerjevalnik na tovarnisko privzete nastavitve?
A. Ko je usmerjevalnik vklopljen, z zati¢em pritisnite in pridrzite gumb RESET na zadnji plos¢i usmerjevalnika, dokler se vse lu¢ke LED za
trenutek ne prizgejo.

V4. Kaj lahko storim, e pozabim svojo stran za upravljanje ali geslo?

A. Glejte V3, da obnovite usmerjevalnik, nato nastavite novo geslo z 1-15 znaki ali uporabite admin za uporabnisko ime in geslo za
nekatere usmerjevalnike.

V5. Kaj lahko storim, e pozabim geslo za brezzi€éno omrezje?
Al Firivzeto brezzi€no geslo je natisnjeno na nalepki izdelka usmerjevalnika.

A2. Ce je bilo privzeto geslo za brezziéno omrezje spremenjeno, se prijavite na spletno stran usmerjevalnika in pojdite na Osnovno>
Brezzicno, da pridobite ali ponastavite geslo.
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Srpski jezik/Cpncku jesnk

Povezite uredaj

Adapter za
napajanje

Proverite da li je uredaj ispravno povezan, proverom sledecih
LED dioda.

O Power: Uklju¢eno
% GPON: Uklju¢eno ili treperi
= o@ ) LOS: Iskljugen

Power ONOff Reset GPON  LAN1 LANZ LAN3 LAN4

KonfiguriSite putem internet pretrazivaca

-

N

3.

. Povezite vas racunar, sa ruterom putem Zicane ili bezi¢ne veze.

Zitana veza

Isklju¢ite Wi-Fi na racunaru, i povezite racunar sa LAN (1/2/3/4) portom rutera, pomoc¢u mreznog kabla.
Bezi¢na veza

Bezicno povezite raCunar sa ruterom. SSID i Wi-Fi lozinka, nalaze se na etiketi rutera.

. Unesite http: //192.168.1.1 ili http://tplinkmodem.net, u vas$ internet pretrazivac. Napravite lozinku za buduc¢e

pokuSaje prijave ili koristite admin za korisni¢ko ime i lozinku za neke rutere.
Idite na stranicu za brzo podesavanije, i sledite uputstva korak po korak, da biste dovrsili po¢etnu konfiguraciju.

@ UZivajte!  Sada se vasi Zi¢ani i beZi¢ni uredaji, mogu povezati na internet!
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Srpski jezik/Cpncku je3nk

NajcesSc¢a pitanja

Q1. Sta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim,veb stranici za upravljanje uredajem?

A1. Uverite se da je racunar, pravilno povezan na ruter, preko mreznog kabla.

A2. Uverite se da je racunar povezan na ruter, tako podesen, da automatski dobija IP adresu.

A3. Uverite se da je http://tplinkmodem.net ili http://192.168.1.1 pravilno unesen, ili koristite drugi veb pretrazivac, i pokusajte ponovo.

A4. Onemogucite, a zatim omogucite mrezni adapter koji se koristi.
Ab. Vratite ruter na fabricki podrazumevane postavke, i ponovo konfiguriSite ruter, prateci uputstva u ovom vodicu za brzu instalaciju.

Q2. Sta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim internetu?

A1. Uverite se da su svi kablovi pravilno i sigurno povezani sa ruterom.

A2. Proverite GPON LED, i uverite se da svetli i da radi, pokazujuci da je ruter registrovan kod ISP-a. Ako nije, uverite se da su uneti ta¢no
navedeni GPON SN i/ ili GPON lozinka, na stranici Napredno> Mreza> GPON pode$avanja.

A3. Odspoajite, i ponovo povezite opticki kabl sa ruterom. Sacekajte 2 minuta i pokusajte ponovo.

A4. Uverite se, da je raunar koji je povezan na ruter, podesen da automatski dobija IP adresu.

A5. Obratite se svom internet provajderu, ako problem i dalje postoji.

Q3. Kako da vratim ruter, na fabri¢ki podrazumevane postavke?
A. Kada je ruter ukljuc¢en, pomocu igle pritisnite i zadrzite dugme RESET na zadnjoj strani rutera, dok se sve LED lampice trenutno ne upale.
Q4. Sta mogu da uradim, ako zaboravim veb stranicu za upravljanje mrezom ili lozinku?

A. Pogledajte Q3 za vracanije rutera, a zatim postavite novu lozinku pomocu 1-15 znakova, ili koristite admin za korisni¢ko ime i lozinku, za
neke rutere.

Q5. Sta mogu uginiti, ako zaboravim lozinku za beZiénu mrezu?

A1. Fabricka lozinka za bezi¢ni uredaj, odStampana je na proizvodackoj etiketi rutera.
A2. Ako je fabri¢ka lozinka za bezi¢nu mrezu promenjena, prijavite se na veb stranicu za upravljanje ruterom, i idite na Osnovno> Bezi¢no, da
biste preuzeli ili resetovali lozinku.
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Kasakwa

YababIKTbl KOCbIHbI3

Kyat aganepi @@ AnnapaTTblK KOCbIZIbBIMHbBIH AYPbBICTBIFbIH Keeci XXapbik
I [OVOATapbIH TEKCEPY apKplibl TEKCEPIHI3.
TanibIKTbl Xeni O Power: Kocblnynbl
4 GPON: Kocysibl HeMece XbiMblbIKTaias!
WPSW‘;‘ o
—® (© ﬁ L) LOS: Suwipyni
Pomc OO Resst GRON | Lan Loz Lak LAa

Be6-wonfbiWw apKbl/ibl TEHLLEHI3

-

. KoMnbtoTepiHiaai MapLupyTM3aTopFa ChiMbl HEMECE ChIMCbI3 6aitnaHbIC apKbl/ibl KOCbIHbI3.
¢ ChbiMAabl 6alinaHbIC

Komnbtotepaeri Wi-Fi »xeniciH ewipin, Ethernet kabeni apKbiabl KOMAbIOTEPAI MapLipyTudaTopabiH LAN (1/2/3/4)
NOpTbIHA KOCHIHBI3.

¢ CbIMCbI3 6aiinaHblic

KomMnbtoTepai MapLUpy TM3aTopFa ChIMCbI3 KOCbIHbI3. SSID »KoHe ChIMChI3 KyMnis Ce3 KOCY/Ibl )Kepae
MapLUPYTU3aTOP >KarncblpMachl.

Beb-LuonFuiTbiH Mekerykai xonbiHa http: //192.168.1.1 Hemece http://tplinkmodem.net eHrisiHi3. BonawakTa Kipy
SPEKETTEPI YLLIH KYMWA CO3 XacCaHbl3 Hemece Kenbip MapLUpyTU3aTopaap YLUiH nanaanaHyLibl aTbl YLIH e, Napo/b

N

VLWIH Ae aKiMLI KonaaHblHbI3.
3. 2Kblngam opHaTy 6eTiHe eTin, 6acTankbl KOHGUrypaLunaHbl asKTay YLLiH KadaMablK HyCKaynapabl OpblHAaHbI3.

@ JNe33aT anbiHbI3!  EHAI Ci3AiH ChiMAbl XKeHe CbIMCbI3 KYPblFblIapbiHbl3 IHTepHeTKe Kocbina anagpl!
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Kasakwa

NajcesSc¢a pitanja

Q1. Sta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim,veb stranici za upravljanje uredajem?

A1. Uverite se da je racunar, pravilno povezan na ruter, preko mreznog kabla.

A2. Uverite se da je racunar povezan na ruter, tako podesen, da automatski dobija IP adresu.

A3. Uverite se da je http://tplinkmodem.net ili http://192.168.1.1 pravilno unesen, ili koristite drugi veb pretrazivac, i pokusajte ponovo.

A4. Onemogucite, a zatim omogucite mrezni adapter koji se koristi.
Ab. Vratite ruter na fabricki podrazumevane postavke, i ponovo konfiguriSite ruter, prateci uputstva u ovom vodicu za brzu instalaciju.

Q2. Sta mogu da uradim, ako ne mogu da pristupim internetu?

A1. Uverite se da su svi kablovi pravilno i sigurno povezani sa ruterom.

A2. Proverite GPON LED, i uverite se da svetli i da radi, pokazujuci da je ruter registrovan kod ISP-a. Ako nije, uverite se da su uneti ta¢no
navedeni GPON SN i/ ili GPON lozinka, na stranici Napredno> Mreza> GPON pode$avanja.

A3. Odspoajite, i ponovo povezite opticki kabl sa ruterom. Sacekajte 2 minuta i pokusajte ponovo.

A4. Uverite se, da je raunar koji je povezan na ruter, podesen da automatski dobija IP adresu.

A5. Obratite se svom internet provajderu, ako problem i dalje postoji.

Q3. Kako da vratim ruter, na fabri¢ki podrazumevane postavke?
A. Kada je ruter ukljuc¢en, pomocu igle pritisnite i zadrzite dugme RESET na zadnjoj strani rutera, dok se sve LED lampice trenutno ne upale.
Q4. Sta mogu da uradim, ako zaboravim veb stranicu za upravljanje mrezom ili lozinku?

A. Pogledajte Q3 za vracanije rutera, a zatim postavite novu lozinku pomocu 1-15 znakova, ili koristite admin za korisni¢ko ime i lozinku, za
neke rutere.

Q5. Sta mogu uginiti, ako zaboravim lozinku za beZiénu mrezu?

A1. Fabricka lozinka za bezi¢ni uredaj, odStampana je na proizvodackoj etiketi rutera.
A2. Ako je fabri¢ka lozinka za bezi¢nu mrezu promenjena, prijavite se na veb stranicu za upravljanje ruterom, i idite na Osnovno> Bezi¢no, da
biste preuzeli ili resetovali lozinku.
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Pycckuii A3bIK

dusnyeckoe HOAKHIO‘-IGHVIG

ApanTtep nuTaHns WHTEPHET

OnTudeckas MHUA

WPS WiFi

@Y M DD

Power ONOff Ressl GPON LANT LANZ LAN3 LAN4

HacTpolika yepes 6pay3sep

-

* [o kabeno

Y6enutechb B NpaBUIbHOCTN GU3NYECKOrO MOAKIOYEHMUS,
NPOBEPUB COCTOAHNE HIPKEYKa3aHHbIX MHAMKATOPOB.

U Power (nuTaHue): roput
< GPON: ropvT uam muraet
LOS: He roput

. MoakntoumTe poyTep K KOMMbIOTEPY No kabesnto v no Wi-Fi.

OTtkntounte Wi-Fi Ha koMnbtoTepe 1 nogknoumTe komnbtotep K nopty LAN poyTepa (1/2/3/4) ¢ nomousto kabena

Ethernet.
¢ o Wi-Fi

Moakntounte KoMnbtoTep K poyTepy no Wi-Fi. ima (SSID) n naponb Wi-Fi ykadaHbl Ha 3TUKETKe poyTepa.

N

. BBeaunTte B anpecHoit cTpoke 6payaepa http://192.168.1.1 unm http://tplinkmodem.net 1 co3aaiite naponb

ANna Bxoaa (,EU'IH HEKOTOPbIX POYTEPOB B Ka4eCTBe MMeHW No1b30BaTes1a 1 naposia Hy>XHO BBECTU admin).

w

HaCTPOWKN.

. MNepenanTe B pasaen 6uICTPO HACTPOMKK U CneayiTe NowaroBbiM yKka3aHUsaM 415 3aBeplueHns NepBUYHOM

@ [oToBO!  Tenepb Yy BaWMX NPOBO/AHbIX 1 6ECMPOBO/AHbBIX YCTPONCTB €CTh AOCTYN B MHTEPHET!
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Pycckuii A3bIk

YacTo 3agaBaemble Bonpocsl (FAQ)

B1. Y10 genatb, ecnv He yaaértca BOWTU B BE6-MHTEpdeNC ynpasieHns?

O1. Y6eantecs, 4TO KOMMbIOTEP HAAEXHO MNOAKMIOYEH K poyTepy no kabento Ethernet.

02. Y6eautech, H4To NOAKNIOHEHHBIN K POy TepY KOMMBbIOTEP NosyYaeT IP-aapec aBToMaTUHeCKN.

03.Y6eantecs, 4To Bbl NpaBuibHO BBeau http://tplinkmodem.net nnu http://192.168.1.1, uamn nonpobyiiTe MCNob30BaTh APYroin 6pay3ep.

O4. OTK/I04MTE, 3aTEM BK/IIOUMTE CETEBON aaanTep.

O5. BoccTaHoBWTE 3aBOACKYIE HACTPOIKM poyTepa U NOBTOPHO HACTPOWTE ero, Ceays yKasaHuaM B AaHHOM PYKOBOACTBE Mo GbICTPOW
HacTpoiKe.

B2. Y10 genatb, eCnm HET 4OCTYNa B UHTEPHET?

O1. Y6eawnTecs, 4TO BCe Kabenm NpaBuibHO U HAAEXHO NOAK/OHEHbI K POYTEPY.

02. Yeeautech, 4To roput nHankatop GPON — 3T0 03HavaeT, YTo poyTep 3aperncTpupoBaH y MHTepHeT-nposainaepa. Ecam ato He Tak,
ybeanTech, YTo cepuitHblii Homep GPON n/wnm napons GPON BepHO BBeAeHbl B pasaene JononHuTenbHble HacTpokmn > CeTb >
HacTtporiku GPON.

03. MNepenoaknoumTe K poyTepy ONTOBONIOKOHHbIN kabesnb. [oaoxanTe ABE MUHY TbI 1 MOBTOPUTE MOMbITKY.

04. Y6eantech, 4TO NOAKIOHYEHHBIV K pOYTEPY KOMMbOTEP NonyyaeT IP-agpec aBToMaTnYecKu.

05. Ecnv npobnema He NpekpallaeTcs, 06paTuTech 3a MOMOLLBIO K CBOEMY MHTEPHET-NPOBaiaepy.

B3. Kak BocCTaHOBUTb 3aBOACKWE HAaCTPOMNKK poyTepa?
O. He oTknto4aa nuUTaHus poyTepa, HaXKMUTe 1 yAepKuBaliTe ¢ MOMOLLBIO CKpenku kHonky RESET Ha 3apHeit naHenn poyTepa, noka Bce
VNHANKATOPbI HEe 3aropATCA Ha MrHOBEHME.

B4. Yto genatb, ecnv A 3a6b11 Naposb OT BxoAa B Be6-nHTepdenc?
O. BoccTtaHoBuTe HaCTPOWKK poyTepa, Cneays ykasaHvam nyHkTa B3, 3aTem cosaaiite HOBbIM Naponb AMHOM OT 1 40 15 cumBOnoB (4N
HEKOTOPbIX POYTEPOB B Ka4eCTBE MMeHM No/1b30BaTe 1A 1 Napo/1a HY>XHO BBECTU admin).

B5. Yto genatb, ecnu 51 3a6bin naponb ot Wi-Fi cetn?

O1. Maponb Wi-Fi ceTvi no ymonyaHuto HaneyaTaH Ha NPOLYKTOBOW STUKETKE poyTepa.

02. Ecnv naponb Wi-Fi ceTvi no ymondanuio n3MeHsscs, BoanTe B Be6-MHTEpdelic poyTepa 1 nepenante B pasaen basosas HacTpoiika >
BecnpoBoaHON pexum, 4TOBbI NONYYUTE UK COPOCUTE Naponb.
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YkpaiHcbka MoBa

MigknoydiTb 061aaHAHHA

BAoK KMBNEHHA

IHTEPHET

OrmoEanoKoHHa i O >KuBneHHs: YBiMKHeHO
<% GPON: roputh abo 6a1mae

o PE;W@ LA GG LOS: BuMKHEHO

Power ONOff Reset GPON  LANT LAN2 LAN3 LAN

MepekoHalTecs, WO anapaTHe 3'eA4HaHHA BCTaHOBNEHO
npaBubHO, MEPEBIPUBLUM HACTYMHI CBIT0AI0AN.

HanawTyBaHHA Yepes Be6-6pay3ep

1.

N

w

@ Haconopkyitecb! Tenep Balli ApOTOBI Ta 6€34pOTOBI NPUCTPOI MOXY Thb MiAKIIOYATUCA A0 IHTEpHETY!

Migknto4iTe KOMA'IOTEP A0 MapLUPyTM3aTopa 3a A0NOMOrot0 KabenbHOro abo 6e34pOTOBOro 3'€AHaHHSA.
KabenbHe 3'eaHaHHA

BumkHiTe Wi-Fi Ha komn'toTepi Ta nig'eaHaiTe komn'totep o LAN nopty (1/2/3/4) MaplipyT1satopa 3a A40NOMOroo
Ethernet kabento.

BesgpoToBe 3'eaHaHHA

Migkto4iTe KOMM'IOTEP A0 MapLUpyTM3aTopa No 6e34poToBIN Mepexi. SSID Ta naponb 6e34pO0TOBOI Mepexki BKa3aHi
Ha eTUKeTKLi MapLupyT1saTopa.

BBeaitb http: //192.168.1.1 a6o http://tplinkmodem.net B anpecHomy paaky Be6-6paysepa. CTBOPITb Naposb A5
HaCTYMHOro BXoAYy B CUCTeMY abo BUKOPUCTOBYITE admin sk 415 iIMeHi KopuCTyBaya, Tak i napons ANns AesKux

MapLUpyTU3aTopiB.

. Mepenaitb Ha CTOPIHKY WBWAKOrO HanawTyBaHHA | AOTPUMYATECH NMOKPOKOBMX IHCTPYKLIA AN1A 3aBEPLUEHHA

Nno4YaTKOBOro HaslawTyBaHHA.
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YkpaiHcbka MOBa

FAQ (HacTi nutaHHA)

Q1. LLlo MeHi pobuTk, AKLLIO A He MOXY OTpMMaTK AOCTYN A0 BE6-CTOPIHKM ynpaBaiHHA?

A1. MNepekoHaiTecs, Lo KoMM'toTep NPaBuIbHO MIAKIYEHMA 40 MapLUpyT13aTopa 3a gonomoroto Ethernet kabento.

A2. MNepekoHawTecs, Lo KoMM'toTep, MiAKNOYEHM 40 MapLUPY TM3aTopa, HanalwToBaHUIA Ha aBTOMAaTUYHE OTPUMaHHS IP-agpeci.

A3. MNepekoHainTecs, Wo http://tplinkmodem.net a6o http://192.168.1.1 BBeAeHI NpaBuIbHO, abo 06epiTh iHWNIA BE6-6paysep Ta
cnpobyiiTe e pas.

A4, BUMKHITb, @ NOTIM YBIMKHITb BUKOPUCTOBYBaHWM MepexxeBuii aganTep.

A5. BiAHOBITb MapLpyTn3aTop A0 3aBOACBKMX HanalwTyBaHb 3a 3aMOBYYBaHHAM Ta 3MiHiTb KOHIrypauito mapwpyTtusatopa,
AOTPUMYIOHUC IHCTPYKLT 3i LUBMAKOIO HanalTyBaHHS.

Q2. LLlo MeHi pobuTk, AKLLO A He Mato AOCTYMY A0 IHTepHeTy?

A1.MNepekoHaiiTecs, LLO BCi kKabeni NpaBuIbHO Ta HaAiHO NiAKIYeH 40 MapLUpyT3aTopa.

A2. MepesipTe iHaMkaTtop GPON Ta nepekoHaiTecs, Wo BiH CTabiNbHO CBITUTLCS, LLIO BKA3YE Ha Te, L0 MapLupyTM3aTop 3apeeCcTpoBaHuii
y nocTavanbHvKa Nocnyr IHTepHeTy. B iHWOMY BUNaaKy nepexkoHaiTecs, wo HagaHuii Homep GPON SN ta/a6o naponbs GPON BBeseHi
npasuibHO Ha cTopiHui Advanced> Network> GPON Settings.

A3. BUMKHITb Ta 3HOBY NiZK/OYITE ONTOBOIOKOHHWI Kabenb A0 MapLpyTU3aTopa. 3adeKkainTe 2 XBUavHM Ta CNpobyiiTe e pas.

A4. MNepekoHaiTecs, Lo KOMN'tOTEP, NiAKIOYEHW 10 MapLUpyTU3aTopa Ta HanalToBaHWii Ha aBToMaTuyHe oTpuManHs IP-agpecu.

A5. AKLO NpobaemMa He 3HWKNa, 3BEPHITLCSA A0 CBOr0 iIHTEPHET-NPOBanaepa.

Q3. AK BiAHOBUTM 3aBOACHKI HaNaLWTYBaHHA MapLUpyTU3aTopa 3a 3aMOBYyBaHHSAM?
A. [Mpw BKIKOYEHOMY MapLLPYTU3aTOpPI LLMWILKOIO HATVCHITE Ta yTpuMyiTe kHonky RESET Ha 3aaHiit naHeni MapLupyTv3aTtopa, Noku yci
CBITN0AI0AN HE 3aropATLCA Ha MUTb.

Q4. LLlo MeHi pobuT, AKLLO A 3a6yB CBOO BEG-CTOPIHKY ynpaBniHHA abo napons?
A. 3BepHiTbca Ao Q3, W06 CKMHYTW MapLLpyTU3aTop [0 3aBOACHKUX HanallTyBaHb, MOTiM BCTAHOBITb HOBWA Naposib, BUKOPVICTOBYKOUM
1-15 cumBONiB, a0 BUKOPUCTOBYITE admin AK iM'A KOPUCTYBaYa Ta Naposb 417 AEAKNX MapLIpy TU3aTopiB.
Q5. LLlo po6uTw, siKLLO 51 3abyB Napo/ib A0 6€34p0TOBOI Mepexi?
A1.Maponb 6e34pOTOBOI MEPEX 3@ 3aMOBYYBaHHAM HaAPYKOBaHWUIA Ha eTUKETLI NPOAYKTY MapLUpyT13aTopa.

A2. Akwo naponb 6e34pOTOBOI Mepexi 3a 3aMOBYYBaHHAM 6yB 3MIHEHWIA, YBIAITE A0 BEG-CTOPIHKM YyNpaBniHHA MapLUpyTH3aTopoMm Ta
BM6epiTb «OCHOBHI» > «Be3APOTOBWIM 3B'A30KY, LLLO6 3HANTW CTapuii Naposib abo CTBOPUTH HOBWIA.
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Eesti

Uhendage riistvara

Toteadapter @R@ Veenduge alljargnevaid LED-tulesid kontrollides, et riistvara on
‘i' Gigesti Uhendatud.
Kiudoptiline kaabel (b Toide: Sees
e ﬁ % GPON: Sees vai vilgub

Konfigureerige labi veebilehitseja

1.

N

w

Uhendage oma arvuti ruuteriga juhtmega v&i juhtmevabalt.

Juhtmega Uhendus

Lulitage véalia oma arvuti WiFi ja Ghendage arvuti Etherneti kaabli kaudu ruuteri LAN-pordiga (1/2/3/4).

Juhtmevaba tGihendus

Uhendage oma arvuti ruuteriga juhtmete abita. SSID (vérgunimi) ja juhtmeta (ihenduse parool asuvad ruuteri sildil.
Sisestage veebilehitseja aadressiribale http://192.168.1.1 v&i http://tplinkmodem.net. Looge parool tulevaste
sisselogimiste jaoks voi mdnede ruuterite puhul on kasutajanimi ja parool ,admin”.

Esmase konfigureerimise I8petamiseks minge kiirseadistamise lehele ja jargige sellel olevaid Uksikasjalikke juhiseid.

@ Head kasutamist! Nuld saavad teie juhtmega ja juhtmevabad seadmed internetitihenduse luua!
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Eesti

KKK (korduma kippuvad kiisimused)

K1. Mida teha, kui ma ei paase veebihalduse lehele?

V1. Veenduge, et arvuti oleks 1&bi Etherneti-kaabli ruuteriga korralikult Ghendatud.

V2. Veenduge, et ruuteriga Uhendatud arvutis on seadistatud automaatne IP-aadressi saamine.

V3. Kontrollige, kas http://tplinkmodem.net voi http://192.168.1.1 on veebilehitsejasse digesti sisestatud voi kasutage teist veebilehitsejat
Jja proovige uuesti.

V4. Inaktiveerige kasutatav vorguadapter ja aktiveerige see siis uuesti.

V5. Taastage ruuteri tehaseseaded ja konfigureerige ruuter, jargides selles kiirpaigaldusjuhendis toodud juhiseid.

K2. Mida teha, kui ma ei paase internetti?

V1. Veenduge, et kdik kaablid oleksid ruuteriga korralikult ja tugevalt ihendatud.

V2. Kontrollige GPON-i LED-i ning veenduge, et see pdleb pisivalt, mis naitab, et ruuter on ISP-s registreeritud. Kui ei, siis veenduge, et
antud GPON SN ja/voi GPON parool oleks lehel Advanced > Network > GPON Settings (Tapsem > Vork > GPON-i seaded) Gigesti
sisestatud.

V3. Uhendage kiudoptiline kaabel ruuteriga lahti ja ihendage uuesti. Oodake 2 minutit ja proovige uuesti.

V4. Veenduge, et ruuteriga Uhendatud arvutis on seadistatud automaatne IP-aadressi saamine.

V5. Probleemi jatkumise korral pd6rduge oma internetiteenuse pakkuja poole.

K3. Kuidas ma taastan oma ruuteri tehaseseaded?
A. Ruutera peab olema sisse lulitatud. Vajutage terava esemega lahtestamisnupule RESET ruuteri tagapaneelil ja hoidke nuppu all, kuni
LED-tuled hetkeks stittivad.

K4. Mida teha, kui unustan oma veebihalduse parooli?
A. Ruuteri taastamiseks vt K3, seejarel maarake uus parool, kasutades 1-15 tdhemarki, véi mdnes ruuteris saab kasutada kasutajanimeks
ja parooliks sdna ,admin”.

K5. Mida teha, kui unustasin oma juhtmeta vérgu salasona?

V1. Ruuteri pdhjale on trikitud juhtmeta v8rgu vaikeparool.

V2. Kui juhtmeta vorgu vaikeparooli on muudetud, logige ruuteri veebihalduse lehele ja minge parooli taastamiseks voi lahtestamiseks
Jjaotisse Basic > Wireless (PGhiandmed > Juhtmevaba).
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English

Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do notattempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
« Do notuse damaged charger or USB cable to charge the device.

« Donotuseany other chargers than those recommended.

» Donotuse the device where wireless devices are not allowed.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or
damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Buarapcku

Mepku 3a 6e3onacHocCT

« MaseTe yCTPOMCTBOTO fjaney OT BOAa, OFbH, Bara wav ropellia okosHa cpesa.

* He npaseTe onuTy fa pa3rnobsBaTte, peMOHTMPaTe U MoANdMLMpPaTe YCTPONCTBOTO.

* He nsnonseaiite nospeaeHo 3apaaHo nav nospeaeH USB kaben 3a 3apexxaaHe Ha yCTPOWNCTBOTO.

* He nsnonseaiite Apyrvi 3apaaHM yCTPOMUCTBA OCBEH NpenopbyaHuTe.

* HewnsnonagaiiTe ycTPpOMCTBOTO TaM, KbAETO ynoTpebaTa Ha 6E3XKNYHN YCTPOMCTBA He e paspelleHa.

* ApanTepbT TpA6Ba Aa 6bae nHCTanupaH 61130 40 060PyABaHETO 1 Aa 6bAe 1ECHO AOCTbMNEH.

Mons, npoyeTeTe Tasun nHdopmMauna U cnaspanTe MepK1Te 3a 6€30NacHOCT, KOrato paboTuTe ¢ yCcTponucTBOTO. Hre

HE MOXXeM [a rapaHtupame, 4e HaMa Aa HaCTbNAT aBapuu Uan nosBpean BAeACTBME Ha HEMPABUIHO N3MN0J1I3BaHeE Ha
yCTpOVICTBOTO. Mons, nanonssaite npoAyKTa BHMMaTe/IHO U Ha CBOA OTFOBOPHOCT.



Cestina

Bezpeénostniinformace

« Nevystavujte zafizenivodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

* NepokouS$ejte se zafizenirozebirat, opravovat nebo modifikovat.

* Nepouzivejte poSkozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

* Nepouzivejte jiné nabfjeCky kromé doporucenych.

« NepouZivejte zafizeniv mistech, kde je zakdzano pouzivat bezdratova zafizeni.

« Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizenia musi byt snadno pristupny.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpecénostnich informacich uvedenych nahofe béhem pouzivani zafizeni. Nemutzeme
zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastnf
nebezpecdi.

Eesti

Ohutusalane teave

* Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest voi kuumast keskkonnast eemal.

« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida.

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat v6i USB-kaablit.

- Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

- Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema kergestiligipaasetav.

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti
kasutamine ei pohjusta dnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.



Hrvatski

Sigurnosne napomene
Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline.

« Nemojte pokuSavatirastaviti, popravljatiili mijenjati uredaj.

« Nemojte upotrebljavati oste¢eni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

« Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jam¢imo da ne¢e doci

do nesreca ili ostecenja zbog nepravilne uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu
odgovornost.

LatvieSu

Drosibas informacija

« lericinedrikst paklaut tdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.
« Nemeéginietizjaukt, remontét vai parveidot ierici.

« lerices uzladéSanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.
« Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

« Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietosana ir aizliegta.

« Adapteris ir jauzstada pie aprikojuma, un tam ir jabat viegli pieejamam.

Lietojot ierici, l0dzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam

ricibu.



Lietuviy
Atsargumo priemonés
Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dregmes ir karsty pavirsiy.

DraudZiama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti.

DraudZiama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovejo ar USB kabelio pagalba.

Prasome naudoti tik rekomenduojama pakroveja.

Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidziai prietaisai yra uzdrausti.

Prietaisas turi bati netolinuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant $j prietaisa. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus
sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar
Biztonsagi Informacidék
Tartsa tavol a készuléket viztdl, tiztél, nedvességtdl vagy forré kdrnyezettdl!

Ne prébaélja meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készlléket!

Ne hasznaljon sérult toltét vagy USB kabelt a készilék toltéséhez!

Ne hasznaljon més toltét a készilékhez a javasoltakon kival!

Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!

Az adaptert a készllékhez kdzel és konnyen hozzaférhetd helyen helyezze el.

Kérjuk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informéaciokat a készllék hasznéalata sorén. Az el6irasok be nem tartasa,
és a fentiektd! eltéré hasznélat balesetet vagy karosodast okozhatnak, amiért nem véllalunk felel§sséget. Kérjuk, kell§
vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznélja a készlléket.



Polski

Srodki ostroznosci
Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke.

Nie uzywaj uszkodzonejtadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.

Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.

Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz w miejscu tatwo dostepnym dla
uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi érodkami ostroznoséci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy
zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z
rozwaga i na wtasng odpowiedzialno$¢.

Romana

Informatii de siguranta

« Feriti echipamentul de ap4, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

* Nuincercati sa demontati, reparati sau sa modificati echipamentul.

« Nu utilizati un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta echipamentul.

« Nufolositi alte alimentatoare decéat cele recomandate.

< Nu utilizati echipamentul in locatiiin care dispozitivele wireless nu sunt permise.

« Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de mai sus in timpul utilizarii echipamentului. Nu putem garanta
ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizérii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi acest
produs cu grija si safl utilizati pe propriul risc.



Slovenéina

Bezpeénostné informacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohia, vihkostialebo hortuceho prostredia.

« NepokuSajte sarozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie.

« Nanabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kéble.

* NepouZivajte Ziadne iné spdsoby nabijania okrem odporucanych spésobov.

« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrotovych zariadenf nie je povolené.

« Adaptérje potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme zarudit,
ze nedojde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje
vlastné nebezpecie.

Srpski jezik/Cpncku jesuk
Bezbednosne informacije
+ Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vru¢eg prostora.

+ Nemojte pokuSavati da rasklopite, popravite iliizmenite uredaj.

« Nemojte koristiti oSteceni punjac¢ ili oStec¢eni USB kabl za punjenje uredaja.

« Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.

« Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih uredaja.
« Adapter treba postavitiblizu opreme i treba da je lako dostupan.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne
upotrebe uredaja, moze doc¢i do nezgoda ili Stete. Molimo vas da paZljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu
odgovornost.



Pycckum a3bik

PykoBoACTBO N0 6€30MacCHOMY UCMOJ/Ib30BaHUIO

[na 6e3onacHo” paboTbl YyCTPONCTB MX HEOH6XOANMMO yCTaHaBAMBaTb U UCMOb30BaTb B CTPOrOM COOTBETCTBUM C
NoCTaBAAEMOW B KOMMNAEKTE MHCTPYKLMEN 1 OBLLENPUHATLIMU NPaBuIaMu TEXHUKM 6€30NacHOCTW.

O3HakoMbTECH CO BCEMUN npenynpexneHnamMmun, ykadaHHbIMW Ha MapKnpoBKe yCTpOMCTBa, B UHCTPYKLUMAX MO 3KCnyaTaunm,
aTaKxXe B FapaHTVIVIHOM TanoHe, 4To6bl N36exaTb HenpaBu/IbHOro NCMO/Ib30BaHNA, KOTOPOE MOXET NPUBECTK K MOJIOMKE
}/CTDOIZCTBB, aTaKkxe BO nsbexaHune nopaxeHna saIeKTpU4YeCKNUM TOKOM.

KomnaHnA-n3rotoBuTeNb ocTaBnseT 3a cob6oi npaBo M3MEHATb HaCTOﬂU_lMIZ AOKYMEHT 6es npeanBapuTesibHOro
yBEAOMIEHNA.

CBe,EleHVIﬂ 06 OrpaHN4YeHnAxX B MCNONb30BaHWM C y4eTOM NpeaHasHadyeHna ansa pa6OTbI B XW/bIX, KOMMEPYECKNX 1N
npon3BOACTBEHHbIX 30HaxX

O6opynoBaHve NpeAHa3HaAYeHo ANA UCNONb30BaAHMA B XUbIX, KOMMEPYECKNX M MPOU3BOACTBEHHbLIX 30Ha X 6€3
BO3/EMCTBYSA ONaCHbIX U BPEAHbIX TPOU3BOACTBEHHBIX GaKTOPOB.

MpaBuna n yCnoBUs MOHTaXa TEXHUYECKOrO CPEeACTBA, ero NOAKIYEHWUA K 3/1EKTPUYECKON CETU U APYTUM TEXHUYECKNM
CpeacTBam, nycka, peryinpoBaHuns v BBEAEHWSA B 9KCMyaTaLmio.

YCTPOWCTBO AOIKHO YCTaHaBAMBATBLCA U AKCMIyaTUPOBATLCA COMNaCHO MHCTPYKUMAM, ONMCaHHbIM B PYKOBO/ACTBE MO
YCTaHOBKE ¥ 3KCNyaTauum 060pya0BaHus.

Mpasuna n ycnoBua xpaHeHna, NepeBo3KKn, peanunaumnm nyTmansaumum

BnaxHocTb BO34yxa npun akcnayaTaumnm: 10% - 90%, 6e3 o6pasoBaHus KoHAeHcaTa
BnaxkHocTb BO3ayxa npu xpaHeHun: 5% - 90%,

O60pyfoBaHME AOMKHO XPaHUTLCA B NOMELLEHIN B 3aBOACKON yrakoBKe.

TpchnOpTMpOBKa O60py,ElOBaHM‘F| NO0/HKHa Npon3BOANTbLCA B 3aBO,ElCKOI7\ ynakKoBKe B KPbITbIX TDAHCMOPTHbIX CpPeACTBaX



No6bIM BUAOM
TpaHcnopTa.

Bo nsbexaHune HaHeceHus Bpeaa OKpy»alollein cpele He06X0ANMMO OTAENATE YCTPOMUCTBO OT 0ObIYHbBIX OTXOA0B U
YTWAN3MPOBaTh ero Havboiee 6€30MnacHbIM CNOCOH60M — Hanpumep, CAaBaTb B CNeunanbHbie MyHKTbl yTuandauun. N3yunte
MHpOPMaLMIo 0 NpoLesype nepeaayn 060pya0BaHNA Ha Y TUAU3ALMIO B BalleM PErMoHe.

NHdopmMaums o Mepax, KoTopble CleayeT NPeAnpPUHATL NPK 0B6HAPYKeHUM HEVCNPABHOCTY TEXHUYECKOrO CpeacTBa

B cnyyae ob6Hapy»XeHns HENCNPaBHOCTHN YCTPOMNCTBa HEOOXOAMMO 06paTUTLCA K [MMpoaaBsLy, y KOTOporo 6bi1 npruobpetTeH
Tosap.

ToBap Ao/MKeH H6bITb BO3BPaLleH Mpoaasuy B NOHON KOMANEKTaLUMMU U B OPUTMHANIbHOM YyNnakoBKe.

Mpu HEO6XOANMOCTHN PEMOHTa ToBapa No rapaHTUK Bbl MOXeTe 06paTUTLCA B aBTOPU30BaAHHbIE CEPBUCHbBIE LIEHTPbI
komnanum TP-Link.



YkpaiHcbka MoBa

TexHika 6e3nekun

He ponyckaiiTe nepebyBaHHA NpUCTpoto 6inA BOAW, BOMHIO, BONOIOro cepeaoBumiya 4yn cepeaoBumila 3 BUCOKUMN
Temneparypamu.

He HamaravTecb CaMOCTIHO pO3ibpaTu, PEMOHTYBAaTW Y/ MOANPIKYBATV MPUCTPIN.

He BrvKOpMCTOBYITE NOLWKOAXKEHI 3apaaHi npucTpoiyn USB kabeni Ana npouecy 3apsakv npucTpor.

He BuKopucToByiiTe 6yab-aKi 3apsaaHi NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHAOBaHMX.

He BrvKOpMCTOBYITE MPUCTPIN, Tam Ae 3a60POHEHO BUKOPVCTaHHA 6€3MPOBIAHVX MPUCTPOIB.
* Apantep Mae 6yTV BCTAHOBNEHWNIA Y NErKOAOCTYMHOMY MiCLIi Ta 04HOYaCHO NOPAA 3 061aAHaHHAM.

Byab nacka, yBaxxHo npoynTainTe Ta 4OTPUMYATECH BULLEeBKa3aHOoi iHdopmMalii 3 TexHikn 6esnekn. Mu He Mmoxxemo
rapaHTyBaTy, WO HeHaNEXHe Y/ HENpPaBWbHE BUKOPVCTaHHA NPUCTPOIO HE CMPUYMHUTL HELLaCHVX BUNaAKiB Y1 OTPUMaHHA
Oyab-AKMX NOLIKOAKEHb. ByAb Nnacka, BUKOPUCTOBYINTE NPUCTPIt 06epexHO Ta Ha BNaCHWIN pO3Cya NPUAMatoyv pUSUKK.



Kasakuwa

Kayincisgik Mmanimeri
M )Ka6,£lbIKTbl CyAaH, OTTaH, biIfanablKTaH XXaHe bICTbIK OpTaZaH ay/fiak YCTaHbI3.

HKabablKThl 6enweKkTeyre, )eHaeyre, Hemece TypaeHaipyre TannbiH6anbI3.

3aKbiMaHFaH KyaTTaHablpFeiWThl Hemece USB-kabenbixabaplkTbl 3apaaTTay YiiH KonaaH6aHbI3.

¥CbIHbIIFaH KyaTTaHAblpFbiluTaH 6acKkacbiH KongaHbaHbI3.

CbIMCbI3 abablKTapAbl KonaaHyFa 60ManTbIH XXepAe )abaplKTol KonaaHbaHbI3.

AfanTep KYPbIIFbIFa XXaKblH OPHATbINY bl XKeHe OHal KO/MKeTIMAI 601y bl KaxeT.

OTIHIW, X)abAblKTbl KONAaHFaHAA XOFapbl KBPCETINTeH Kayinci3aik ManiMeTTi OKbIN KaHe epiri3. bis )abablKTbl NalblKChl3
KosfaHblaca OKuFa Hemece 3akbiMAaHy 60/IMaiTbiHbIHa Kenin 6epe anmManmbl3. OTiHIW, 0Ckl abablKTel 6alikan KonaaHbIHbI3,
Hemece 83 KaTepiHi3beH KohaHachl3.

Slovenséina

Varnostne informacije
« Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vroc¢ih pogojev.

Naprave ne poizkus$ajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.

.

Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB.

Ne uporabljajte nepriporocljivih polnilcev.

Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.

Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamciti, da zaradi nepravilne uporabe
naprave ne bo prislo do nesrec¢ ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.



English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU and (EU) 2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Bbarapcku

TP-Link oeknapwvpa, 4ye ToBa YCTPOWUCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC ChLECTBEHUTE U3UCKBAHWUA U APYTUTE NPUNOKUMU
pasnopeabn Ha AupekTnen 2014/53/EC, 2009/125/E0, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863. OpurnHanHata EC Jeknapauns 3a
CbOTBETCTBME, MOXE [la ce Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Cestina
TP-Link timto prohlasuje, ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi prislusnymi ustanovenimi smérnic
2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohléseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

LatvieSu

TP-Link ar $o pazino, ka $T ierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam
prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuviy
TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES,
2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/



Magyar
A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EK és a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléséginyilatkozat megtalalhato a https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami
dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Roména

TP-Link declara prin prezenta céa acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovendina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami
smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

YkpaiHcbka MoBa
Lium TP-Link 3asBnse€, WO AaHWA NPUCTPIN BiANOBIAaE OCHOBHUM Ta iHWWM BiANOBIAHWUM BUMOram avpektuns 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU Ta(EU)2015/863.

Opwrinan eknapauii BianosiaHocTi €C B MoxeTe 3HainTu 3a nocunaHHamM https://www.tp-link.com/en/support/ce/



Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva
2014/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronacina adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovens$éina

TP-Linkizjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/
ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Eesti

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL)2015/863
olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/
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